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[0 00 3.3 BoRROWINGO AN oVERVIEWL [0 Words of foreign origin that have found their way into English are
generally called* borrowing’ [ Theterm‘ borrowing’ might not be SO appropriate in the sense that whenone
borrows something it will usually be returnedd and who ever thought of returning aword to the French or
Italians?For one thing we have not deprived them of it[] and foranother they might not want it after what we have
done to it] for we are apt to treat ourborrowings roughlyd [0 [0 English borrows words from other languages for
different reasonsd] Due to the greatinfluence of the Roman civilization Latin was for a long time used in England
as thelanguage of learning and religiond Old Norse[d] or Scandinavian[J was the language of theconquerors who
were on the same level of social and cultural development and whomerged rather easily with the local population in
the 9th[J 10th and the first half of thellth century] French(J to be more exact[] its Norman dialectl] was the
language of theother conquerors who brought with them a lot of new notions of a higher social system-developed
feudalism[J it was the language of upper classest] of official documents andschool instruction from the middle of
the 1Ith century to the end of the 14th century Asfor the borrowings in Modem English period the greatest
number has come fromFrenchJ They refer tO various fields of socio-politicalJ scientific and cultural lifel] Alarge
portion of borrowingst 4100 [J is scientific and technical termsJ [J [J In the English language borrowings may
be discovered through some peculiaritiesin pronunciationt spellingl] morphological and semantic structures

[J Sometimes thesepeculiarities enable US to discover the immediate source of borrowing 1[0 Sometimes
thepronunciation of the word[J its spelfing and the correlation between sounds and letters arean indication of the
foreign origin of the words[J This is the case with waltz[1 GO [ .
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